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INTRODUCTION

A New Chinese Course has been prepared for use by students as an elementary Chinese course
book. It consists of four volumes of textbooks and workbooks, with 3, 000 basic words, over
300 grammar items and 1, 500 basic Chinese characters. Each volume is designed for 60-100 class-
hours in an academic year.

Since the 1970s, a good number of Chinese textbooks have been devised and published at
home and abroad. Each of them has features and merits of its own, and has been used in both
teaching and learning. However, as language teaching theories and methods develop, we find it
necessary to compile a new textbook on the basis of the success of similar textbooks published and
the new accomplishments in the field of language teaching and research, so as to meet the demand
for Chinese teaching in the world. A New Chinese Course is a product of such experimental ef-
forts.

Grateful acknowledgments are due to the specialists and professors at the Beijing Language
and Culture University, Beijing University, Beijing Normal University and People’s University of
China who met three times in the course of the preparation of this book and offered valuable advice
and generous assistance. Any suggestions and criticisms from users of this book are earnestly wel-
come.

This course has been prepared on the scheme put forward by the chief editor, with Mr.
Huang Zhengcheng (F B # ) responsible for texts and new words, Mr. Li Quan (Z=) for func-
tion items. Ms. Zhao Yanwan (#X#EHi) for notes and Ms. Ma Yanhua (& #&4£) for phonetics,
characters and exercises.

The course was finally completed under the chief editor’s overall planning and arrangements.

Volumes I & ]| have been arranged as follows:

Lesson 1 to Lesson 10 in Volume [ deal with Chinese phonetics and characters. Generally,
the teaching of individual sounds can be very dull and tedious and students may not find much in-
terest in them. To learn Chinese phonetics through sentences at the very beginning can also, if
improperly done, result in the incomplete mastery of the sounds and tones. In order to avoid these
tendencies, priority has been given to the teaching of phonemes, syllables and tones at this ele-

mentary stage while short and simple commonly used phrases and sentences are provided.



Writing characters is another hard nut for foreign students to crack. In this book, the writ-
ing of Chinese characters is taught in strokes and stroke order, according to the rules of structures
of the Chinese characters. In the first ten lessons, 50 mono-formative characters are given (thus,
By AP SR, Uy G Rl Wl e g “JL”, and “+” will not appear as new
words in later texts). Undoubtedly, learners will find it useful to learn them.

From Lesson 11 in Volume ] to Lesson 20 in Volume Il , all the texts are written in the form
of dialogues set in foreign countries. . They have fixed characters and centre on five topics: individ-
uals— families— institutes— friends— society, recurring eight times throughout the first two vol-
umes, joining up structure, topics, function and culture. All the texts are prepared on practical
language, close to the life of overseas learners, always enabling them to find something to talk a-
bout and discuss after each lesson.

Thé place names written as “X X” are supposed to be substituted with the local names
known to the users.

Texts from Lesson 11 to Lesson 30 in Volume [ are provided with Chinese phonetics. In
Volume [[ the texts are merely provided with tone marks. The light tone is shown with “,”, but
new words are indicated with their original tone marks.

New words: The number of new words in each lesson increases from 20 to 40 as the lessons
move on. Over 1,300 words are included in the first two volumes, 80% of which are regarded as
A Level words according to Guidelines Sfor Chinese Words and Characters. A glossary is appended
to the book.

Function: Social communication is the very fundamental function of a language. This course
gives priority to the training of students’ communicative skills. Each lesson has 4-8 function
items, and there are altogether 131 function items and 249 function points in Volume [ & [J.
They have been specially designed on the basis of the texts, the realistic demand of the learners as
well as the accomplishments in function résearch theories at home and abroad. There is a summary
and classification of function items attached to the end of the book.

Notes: They mainly deal with two things. One is the grammar, the other is difficult sen-
tences, expressions and necessary background information concerning culture. The grammar items
covered in this book are mostly concluded in Standards for Chinese Proficiency and Grammar as A
Level items. They are arranged in accordance with their degree of difficulty and are intended only
to provide short and simple explanations, not all round or systematic ones. Notes in each text are
all enumerated by Arabic numerals. Important sentence patterns are generally shown with dia-
grams. There are also four brief summaries of grammar in the book to help students grasp those
grammar points they have dealt with. A grammar index is included in the book.

Exercise: Workbooks have been separately prepared for the learners. They contain two

parts. One includes various types of exercises designed to consolidate the grammar, function items

Vi



and texts covered. The other is character writing. A certain amount of space has been allotted to
drills, manipulation exercises and conversation practice. Multiple choices are adopted for the pur-
pose of familiarizing students with HSK tests as their Chinese improves. A key to some of the ex-
ercises is appended to the exercise book.

In order to satisfy the need of some students, simplified Chinese characters are all accompa-
nied by their original complex forms when they appear for the first time in the workbook.

This book is translated into English by Ms. Shen Suqin (% Z %) and Ms. Wang Suyun (E
Z =) and revised by Mr. Xiong Wenhua (B8X#). Our British friend Mr. Angus Leigyton Hall

and Australian friend Mr. Glenn Mark Dias also helped revising the English language.
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Abbreviations

mingci
daici
dongci
zhudongci
xingrongci
shuci
liangci
fuci

jieci
lignci
zhuci
tanci
xiangshengci
citou

cCiweli

noun
pronoun

verb
auxiliary verb
adjective
numeral
measure word
adverb
preposition
conjunction
particle
interjection
onomatopoeia
prefix

suffix
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= & i@ New Words 65

1. 3t () tdolun to discuss, to talk about
2. % () tan to talk

3. A% (%) kanfd opinion

4. A% (3h) juéde : to feel, to find

5. ¥ F (&) gushi story

6. £ 3 (%) shéngdong lively, vivid

7. FEE you yisi meaningful, interesting



8.

-
10.
11.
12.
13-
14.
15.
16.
17,
18-
19,
20.
2L
24,
23.
24.
29.
28.
27.
28.
28.
30.

31.
3.,
33
34.
35.

Bl & ()
RE LM
FAN (%)
¥ (3)
# (Bh)
i) ()
i

— & (%)
N B (%)
] £ ()
x5 (%)
;{;}%7}5;{

% (%)
ES ()
KA ()
*x & (%)
& (%)
78 (%)
R ()
4 %) (%,
) (&)
R3¢ ()
Gy ()
78 ()
- (%)
3w (&)
"5 ()

Ha

tongyi

bu zénmeyang
zhtréngong
zhdng

de

nankan

shul jido

yiban

pingjia
huai
yijian
feichdng

chang

to agree (to/with...)

not so good :

hero (heroine) , protagonist
to grow

(a particle)

ugly

to go to bed, to sleep
S0-sS0

content

simple

dialogue

either... .4 or. . .

to cry, to weep

to laugh

to think

relation, connection
main, chief

actor, actress

to act, to perform
particular; particularly
indeed

to object to, to be against

(to do something) by/
with/through

to evaluate
bad

opinion, idea
very (much)

to sing

S | ¥ - SAWHBEHH O




36. Ik (%) ge song
37. B RHL z0ng de 14i shud  on the whole
38. [ VA (%) keyl okay, not bad
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*# % Proper Noun

T Sudshan name of a person, Susan

[ uossayesordo], Jo 9[:)1(3

= IJ]ﬁE Functions

1. RiEF % bidodd kanfd
Expressing one’s opinions

(D AERBZIA LY R, KFREH, RAZL,
BACYGR—FF, AEHE, sF#EK 2
MIX LA L&

(2) ZIAA LY RIF, T 2E5E R RIFE LM,

ﬁ s 3 O A AP IR Ak AR R 4%

o B A X, R Ri% kAT

B/ ARE téngyi/bu téngyi

Agreement/Disagreement

LD A RERAAEE. (2) ZFFERAEE,
Ll o WAk x 4 P
Z0F RHEL fe KA
3. Rxt/A &3t fandui/bu fandui
Objection/Approval
(D ZEMARREEREELTFH Y.
thdk % %603 T4
ALK LA E
(2) BFREHGEAE, EAFRAZAERE,
XRWEL

R H T 3R A3R I — A Y



4. #EFE gaikuo

Generalization
BRI RH, IABLYETA,
e — A4 84 & )P
ARG A 7L R LR AR '

5. M (2) pingjia (2)
Comments (2)
(D (KREF/ KA XA B HBIRSF,
X AP AT R K
oo TAE () — %
(2) IABREAEF .
BB & T A
RE 4
(3) mig#h, EALYHERE,
BN BT R — A&
iR AR R4

E ﬁ Notes

L BREFXITEBRE
Al “RER” WHRFRNANWEEL, EHEAHSHE . BAR. ARG EE,
The verb “#£43” is often used to express one’s opinions, and can be followed by verbs, adjec-

tives or short sentenses as its object.
i E.g. (1) RIEFAKGE LR,
(2) IRFREFRER,

“BERR BRI T HER R

“B54%” can also be used to mean that one has got a certain feeling.
B Bg (3) RAERTAMR, THRETT.
(0 FARFHES T,



2. TEANRKERESE

XA Frp, “R¥EER” AR UMHE G “K” WREMBS. X P47 UL 30/ 15
R B EAIES S YRR BEAME, i ZEAZ B 18”7 kR, BAEN:

In this sentence, “/R¥MEF " is used as a complement to the predicate verb “K”, showing the

degree and state of the verb. This type of constructions is known as “complement of degree”, usu-

sotdo], Jo 924D G AL O

ally with the structural particle “4%” linking the verb and its complement of degree. Its basic pat-

—~ .
2 tern 1s:
= EiE — BE (A /RBEA) — B — BEWNE
subject — predicate (verb / adjective) —%F — complement of degree
Hltn E.g. (1) % JF Wt BOREE.
(2) Htgym  4F T R,

R RORTERE B AMERTIN “A7,

To form the negative, “A” should be added before the complement.

#im E.g. (3) & v FORER,
(4) & A& =R,

BE ML R -

The interrogative form is:

FiE —BIE (iR / KEA) — BS—EERA

subject—predicate (verb / adjective) —#§—interrogative pronoun

MEg (B & "8 N

INRA RIEMBREANE, —~RBEEE I,

If the verb takes an object as well as a complement of degree, the verb is generally repeated in

” the pattern of

subject— predicate (verb) — object — verb —%5—complement of degree

#lm E.g. (6) £V 3t LiE B F RFHE,
(7 EX%x A& ] A RS,

3. REALNTFRRBEE
“RTRvennes B e 7 A, ATk A RIZEMShiE . BRI S A, KR HBEH—,
The construction “AS fgeeee- B eee e ” can take verbs, adjectives or clauses of the same cate-

gory, denoting the alternative of the two possibilities.
#amE.g. (1) RALKEHARE, BFH-AAEX,
(2) R ZBAAZZFEA,



